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Mъж: 
Момчета, какво карате?
Мъж 2:
Мисля че е  в алкохолна кома. V Жизнени показатели добри, но трябва да се реанимира.… VV

ИРИНА:
Какво се е случило със сестра ми? Защо е в безсъзнание?

ДОКТОР:
Госпожице, мисля че е пила! VV
начални надписи

ИРИНА(истер.)
Какво е направила? V Какво искате да кажете, аз я доведох в болницата , а сега е в алкохолна кома?

ДОКТОР
Ами не знам, така мисля…
ИРИНА
Алкохолна кома!!! Какво има да му мислите?
ДОКТОР
Успокойте се…
ИРИНА
Изобщо някой погледна ли я? При толкова много хора там, какво става с нея?

ДОКТОР
Моля ви, успокойте се, да вървим.

ДОКТОР 2
Тишина, тя ще го преодолее.
ИРИНА
Ще остана при сестра ми…
ДОКТОР
Моля ви, да излезем, моля ви.Ще ви кажа какво се случи, да вървим.

ИРИНА
Значи, тя е в алкохолна кома?
ДОКТОР
Моля ви, г-це, моля ви.
ДОКТОР 2
Изведете я навън, за да мога да работя!
ДОКТОР 
Ще изчакаме навън…

СПАНИЯ
“Ах, момче, каква красавица съм аз|”…

АРЖЕНТИНА
Моля за внимание ! V Качвам се три стълби V и после слизам отново, нали?
М. СУЛФИНА
Точно…V
СПАНИЯ
Ай, Аржентина ! V Момиче, ти си толкова красива, най-красивата си, виж се! V Даже  си отслабнала. V Как ти отива бялата рокля, да знаеш! V Ах, как си се вталила.

АРЖЕНТИНА
Изглеждам като фея  край езерото.
СПАНИЯ
Не, изглеждаш като кралицата на езерото.
СУЛФИНА
Нека Бог и Светата Дева те дарят с добро здраве и късмет. V Ей сегичка майка Сулфина ще ти хвърли едни карти и всичко ще излезе наяве.

АРЖЕНТИНА
Благодаря ти, майко Сулфина.

М. СУЛФИНА
Няма защо, няма защо… V.ето…

АРЖЕНТИНА
Хайде , мамо, защо не извикаш кумовете да ми сложат воала, че да се женя.

СПАНИЯ
Аржентино, кумовете не са там.

АРЖЕНТИНА
Ами кумата?

СУЛФИНА
Тя е във фургона.

АРЖЕНТИНА
Добре тогава, нека влезе.

СПАНИЯ
Но кума не е там. V Нашия Релу не е там.
АРЖЕНТИНА
Какво искаш да кажеш с - не е там? V Как може да не е там? Имам усещане, ох имам усещане, че няма да се омъжа.
АНДРЕА
Рената, V ставай! V Ставай, направила  съм ти двойно кафе. 
РЕНАТА
…Какво пих снощи?
АНДРЕА
Доста ги смеси .
РЕНАТА
А пуших ли? V Боже, не съм пушила от университета. V Какво ти има,a?
АНДРЕА
Нищо.
РЕНАТА
Хайде, кажи ми какво се е случило…
АНДРЕА
Нищо…
РЕНАТА
Виж какво, познавам те като петте си пръста, V кажи ми, нещо с татко ли,a?
АНДРЕА
Не, със сестра ти. V Прилоша й, и я заведохме в болницата.
РЕНАТА
Фефе?
АНДРЕА
Напила се е, смесила е с медикаменти …

РЕНАТА
Не искам да слушам, не издържам повече, V заклевам се. Имам си достатъчно проблеми

АНДРЕА
Ирина каза, че ще се погрижи, ако ти си заета..
РЕНАТА
Ох…Ирина. V Отивам да се преоблека.
МИРЧА
Добре, значи ще дойда ако мога, ако не, изчакай Крина V и се приберете заедно, става ли?
МИРУНА  
А какво да правим цял час? V
МИРЧА
Отидете в сладкарницата, хапнете си торта, пийнете сок.V А, ето ви пари…
КРИНА
По-добре ела ти да ни вземеш, може да отидем на кино.
МИРЧА
Да….хайде.
КРИНА
Благодаря.
МИРЧА
Каквото имах  в джоба, всичкото ви го дадох, V хайде…

АРЖЕНТИНА (плачейки)
Мамо, мисля, че съм урочасана…
СПАНИЯ
Престани…
АРЖЕНТИНА
Мамо, мисля, че съм урочасана, така че никога да не се омъжа!
СПАНИЯ
Стига си плакала, ма Аржентино, престани да ядеш, Аржентино, носи лош късмет. Спри да плачеш…
ЛАМАЯ
Аржентина, не се притеснявай, все ще те оженим. Ама спри да ядеш…
СУЛФИНА
Не можеш да го направиш, не и без мъжа ти.
СПАНИЯ
Доведи Раул тук.
АРЖЕНТИНА
Никога няма да се омъжа, никога няма да се омъжа V Ами ако наистина никога не се омъжа?... 
СТАТЕ
Здравейте V Нека ни живеят дълго и щастливо! Как си?
ФЛАКАРА
Какво става?
АУРИКА
Какво да правим човече? V Нямаме кумове. Той  тръгна с Кристофор.
СТАТЕ
Вижте сега, V няма проблем.  Аз ще съм кума. Това е! Флакарико…
АУРИКА
Стате, благодаря ти човече….спасяваш ме от големи неприятности…
СПАНИЯ
Флакарико, ще пийнеш ли?
СТАТЕ
Хайде,свате, това е! V Аз като кажа нещо, не отстъпвам от думата си…
СПАНИЯ
Това е добре  …
ФЛАКАРА
Къде е банята, искам да се видя в огледалото…
СПАНИЯ
Тук…

РЕНАТА
Е, това V си е друга работа!
АНДРЕА
Идвам с теб…
РЕНАТА
Ами кабинета?
АНДРЕА
Ами ако  ще се мре, поне да е весело, юу-хуу…
РЕНАТА
Благодаря , че си до мен. V Ти си лудо момиче…
АНДРЕА
М-да…
ЛИНДА
Привет.
РЕНАТА
Здравей Линда. V Ти какво правиш тук? 
ЛИНДА
Ами, отидох да видя Фефе в клиниката днес  и ….
РЕНАТА
А, значи знаеш… 
ЛИНДА
Разбрах…

РЕНАТА
Точно отиваме да я видим, идваш ли?
ЛИНДА
Ама как е Фефе? V Добре ли е?

РЕНАТА
Не е добре, никак даже,  в спешното е.
ЛИНДА
Така е заради мен. V Аз и дадох да пие.
АНДРЕА/РЕНАТА
Какво
АНДРЕА
Ти луда ли си?? 
ДОКТОР
Успокойте се, успокойте се, г-це…
ИРИНА
Знаете ли какво, V искам само да разбера  как е възможно някой да й даде да пие в клиниката ви?
ДОКТОР
Не мисля, че е станало така, аз гарантирам за хората си…
ИРИНА
За хората ви? Не намеквате, че е някой от семейството ми, нали? Очевидно е, че е някой от  тук и аз ще ви осъдя!  Може да сте сигурен в това…
ДОКТОР
Не съм намеквал нищо, г-це, ще разберем как е станало…
ИРИНА
Да, Рената? V Какво? V Кой? V Не, не е за вярване, не мога да повярвам. V Да, тя е тук !V Добре, ще те изчакам. V  Мисля, че след малко цялото ми семейство ще се пренесе тук.
ДОКТОР
Открихте ли нещо?
ИРИНА
Нейна приятелка й е донесла снощи нещо за пиене.
ДОКТОР
Казах ви, г-це,  че съм невинен.

АРЖЕНТИНА
По-леко с тези фуркети де, слагаш ги на главата ми,не на топка с прежда…
ФЛАКАРА
Млъкни ма. Трай бабо за хубост не си ли чувала? V Ето .V Какво става с това глупаво момиче? V Защо реве така?
ЛАМАЯ (раздразнено)
Защото глупавото момиче, си мислеше, че ще е кума, затова….
ФЛАКАРА
Искаш никога ли да не омъжи? V Искаш да ни се присмиват, че правим цигански работи ли? Остави ни  да си свършим работата. Я, дай някоя по-весела, че се изнервих .V А така, V опа…
РЕЛУ
Тук сме…
КРИСТОФОР
Това е моето момиче…
ФЛАКАРА
Слушайте, тихо, тихо. Кой е това?
АРЖЕНТИНА
Аз съм, Аржентина…
ФЛАКАРА
Оставете момичето да се изкаже…
СУЛФИНА
Ти я откри, Кристофор…
РЕЛУ
Това е моята жена, Ламая…

СУЛФИНА
Кристофор…
СПАНИЯ
Аз съм Спаня, майката,  добре дошли у дома…
АЛИНА
Здравейте…
ФЛАКАРА
Аз съм Флакара Потковару…Жената на Статика, здравейте…
СУЛФИНА
Аз съм Сулфина, вещица и гледачка…
ФЛАКАРА
Не я плаши…
СПАНИЯ
Тя няма да се уплаши…
ЛАМАЯ
Добре, значи  сега аз съм си кумата, мъжа ми вече е тук...
ФЛАКАРА
Моля?! Кумата съм си аз,Флакара Потковару…
РЕНАТА
Осъзнаваш ли, че можеше да я убиеш? V Кажи ми, разбираш ли го?

ЛИНДА
Просто се случи, не съм искала да го правя…
РЕНАТА
Осъзнаваш ли,че тя беше в клиника за зависими? V Много внимавай, ако нещо и се случи, ще те смачкам лично с двата си крака, нещастница…
ЛИНДА
Не съм искала да го правя, аз…
РЕНАТА
Леля ми беше права, че всичко е по твоя вина…
ЛИНДА
Това не е вярно. Винаги съм и казвала да спре да пие, но снощи така ме умоляваше да й донеса нещо и…
РЕНАТА
Млъквай.!!
ЛИНДА
и…и…
РЕНАТА
Махай се, изчезвай!
ЛИНДА
Прилоша й, и започна да трепери и…
РЕНАТА 
Изчезвай от къщата ми веднага!!! V Махай се от живота ми! V Не мога да повярвам…
СТАТЕ
Жени, какво ви става бре? V Какъв ви е проблема?

АУРИКА
Ей, V искаш синка на окото ли, точно преди сватбата?
АРЖЕНТИНА
Е,  добре  кой ще ми е кумува сега?
ФЛАКАРА
Аз !V И Статика.
ЛАМАЯ
Ама, на мен ми  обеща първо.
ФЛАКАРА
Не, ще я убия тая…
РЕЛУ
Стате, скандал ли ще ми вдигаш сега?
СТАТЕ
Ха така, Vбраво бе, V не стига, че ти оправям бъкиите…
РЕЛУ
Тъпак.
СТАТЕ 
Мери си приказките…
АУРИКА
Релу, V вече казах на Ламая, че ще ни  кумуват, V какво искаш  да направя сега?

РЕЛУ
И какво?
СПАНИЯ
Ами  ще имаш два чифта кумове, това е! VНа късмет е…
СПАНИЯ
Става, добре е…
АУРИКА
Добре, добре, само млъкнете…..на хубаво е да си с два чифта кумове…
СУЛФИНА
Това е..
СПАНИЯ
Добре, значи два чифта кумове.
СТАТЕ
А сега да празнуваме…
АУРИКА
Стате, съгласен ли си?
СТАТЕ
Съгласен съм! V Но аз пръв ще си дам подаръка, така  вече ще е честно. V Я дай да ударим по едно…

ЛУКА
Не, не стойте си, нищо не правете. Аз нали ви плащам? V Стойте си там. Не се притеснявайте стойте си. V Те са си ваши парите в крайна сметка.

ГЛАС
Това е обедната ни почивка.
ЛУКА
Добре, как се справяме? V За аматьор ли ме мислиш? Или наистина изоставаме с графика? А, инжинере?
ИНЖЕНЕР
г-н Стангачиу?
ЛУКА
Да?
ИНЖЕНЕР
Работя на този обект  от 30 години.
ЛУКА
Да?
ИНЖЕНЕР

И ще приключим V на време.
ЛУКА
Какво правиш? Подиграваш ли ми се? V Да не мислиш, че съм  прост? V А?,Отговори ми!
ИНЖЕНЕР
Г-н Стангачиу, аз съм подписал  договор.
ЛУКА
Да.
ИНЖЕНЕР
С г-н Думбрава.
ЛУКА

Да.
ИНЖЕНЕР
И отговарям пред него, не пред вас.
ЛУКА
Да, само че Г-н Думбрава няма да дойде, за да види как вървят нещата, чаткаш ли? V А аз освен,  че съм негов бизнес партньор съм му и зет, схващаш ли? Така че отговаряш пред мен ,аз движа бизнеса. 
ИНЖЕНЕР
Ако вие отговаряте…
ЛУКА
Да.
ИНЖЕНЕР
Тогава знаете за какво става дума.
ЛУКА
Точно.

ИНЖЕНЕР
Исках само да ви кажа, V че ще си спазим скоковете...
ЛУКА
Май искаш да чуеш, че това ще е последния договор, който ще подпишеш с нас  така ли?
ИНЖЕНЕР
Г-не…
ЛУКА
Това ли искаш да чуеш? Тук работиш за шефа си, не за държавата V така че, ако поискам ей сега, да ми лъснеш обувките, ще го направиш, ясно ли е?
ИНЖЕНЕР
Не ме обиждайте, г-не,  такова  нещо не пише в договора ми.
ЛУКА
Комунизмът свърши. Какво е това? V Какво е това?
ИНЖЕНЕР
Управлявам обекта както сметна за добре, оставете ме на мира, г-не…
ЛУКА
Сбогом.
ИНЖЕНЕР
С вашия строеж и тем подобни.. V
ЛУКА
Спазвали сме си били сроковете. V Какви срокове?
ДЖАНИ
Релу, V ела тук да те кръстим, братко V хайде..
СТАТЕ
Първо младоженеца и после…
ДЖАНИ
Хайде, седни V.Ела тук, на стола.
СТАТЕ
Седни тук до огъня…
РЕЛУ
Седни, човече.
СТАТЕ
Хайде, V дай си гърдите насам, V а така…
ДЖАНИ
Виж, и  той има игличка там V ….ами ако сега Стате те убоде, ще обвиниш друг.
РЕЛУ
За какво говориш бе човек? Имаш предвид, че ако Стате  убие този човек, аз ли ще отивам в затвора?
СТАТЕ
Млъквай, Релу. V Ако го убия, аз ще си платя цената.
ДЖАНИ
Разбира се, Стате е паралия V.Кажи ми човече, откъде взе всички тези мангизи? V Кажи ми…
СТАТЕ
Работил съм честно цял живот. V Това е, което съм правил.V Нищо не съм взел  от бедните  хора.

РЕЛУ
Виж това, човече, и аз имам такава…
СТАТЕ
Сложи я там…? 
ДЖАНИ
Сложих я … 
СТАТЕ
Сложи я , нали?
ДЖАНИ
Да.
СТАТЕ
Доскучава ми, човече..
РЕЛУ
А така.
ДЖАНИ
Ей, от утре ставам музикант,  да ме вземат мътните, ако не стана..

ФЛАКАРА
Ти си като лилия, бяла и сладка, направо мога да те изпапкам….
ЛАМАЯ
Наистина си красива…
ФЛАКАРА
Я се завърти, завърти…

СУЛФИНА
Всички булки са хубави. Но тя ще  е щастлива…
 ФЛАКАРА
Я виж кой дойде..
ЕЛВИС
Бъдещи татко и майко, съпруго, V заклевам се в живота си да уважавам всички традиции и да обичам сватята си. V Да уважавам жена си и да я даря с деца.

ЛАМАЯ
Наистина е хубава.
СТАТЕ
Е това е батко, човека уважава традициите! Браво бате, браво.

ЕЛВИС
Татко Булибаша, V кълна се V да обичам Аржентина както живота си,  да я обичам и да бъде моя  жена, V ще ми я дадеш ли или не?
АУРИКА
Ще ти я дам! V Да излезем сега навън, че да може и катуна  да се зарадва! V Хайде, хайде.
СТАТЕ
Да живеете дълго…
СПАНИЯ
Спри да плачеш жено, спри да плачеш…
СУЛФИНА
Как да не плача? Той я отвежда от майка й…
СПАНИЯ
Тя ще е добре…

ЕЛВИС
Хайде….
КРИСТОФОР
Как ти се струва?
АЛИНА
Много е хубаво…
КРИСТОФОР
Тогава защо си тъжна?
АЛИНА
Не съм тъжна, V просто V никога няма да ми се случи нещо   подобно.

КРИСТОФОР
Разбира се, че ще ти се случи. Мога да ти организирам сватба в катуна ако искаш. Аз съм брата на Булибаша!
АЛИНА
Кой ще се ожени за инвалид? V Сериозно, кой ще ми се отдаде?
КРИСТОФОР
Не говори така, какво ти става?

КОДРУЦ
Кристофор, как си? V Това…не е ли?
КРИСТОФОР
Това е тя..Алина, дъщеря ми.
КОДРУЦ
Кодруц, радвам се да запознаем.
АЛИНА
И аз се радвам..
КОДРУЦ
V Добре, аз отивам  до….
СТАТЕ
Табор!!! V Наредете се за снимка…
КРИСТОФОР
Чакайте, нека си взема вратовръзката..
СТАТЕ
Хайде.
ЕЛВИС
Отиди в караваната ми, V има риза, която ми харесва, вземи я от там..
РЕЛУ
Стивън
ПИСИ
Къде е Лука? V Имам нещо да му казвам...
МИРЧА
Здравей Писи… V нямам представа за графика му, но ако мога да ти помогна? Само кажи…
ПИСИ
Не можеш.
МИРЧА
Опитай, Писи.
ПИСИ
Трябват ми пари.
МИРЧА
На всички ни трябват.
ПИСИ
Да, но просто не мога да остана в тази къща, V превърнах се в сервитьорка.
МИРЧА
Нямаш ли си собствен бизнес, салона?
ПИСИ
Хайде, това си е просто прищявка…Мирча, напълно съм сериозна. V Знаеш ли как се държат с мен, откакто Джиджи отиде в болницата? V Не мога да издържам , заклевам се, не мога.
МИРЧА
Писи, виждам че ти е тежко, V виж , ще направя каквото мога, за да ти помогна. V Наистина ще опитам. V Но, всичко зависи от теб. Какво си готова ти да направиш по въпроса?
ПИСИ
Ще направя всичко...

МИРЧА
Наистина? V Всичко?
ПИСИ
Всичко.
МИРЧА
Тогава кажи- мяу
ПИСИ
Мяу…

МИРЧА
рррр…
СТАТЕ
Оставете ме на мира…чакайте…няма да влизаме още..
СУЛФИНА
Защо?

СТАТЕ
Ще стоим и ще чакаме…
ФЛАКАРА
Какво ще чакаме?
КОДРУЦ
Хайде да влизаме, на Роза не и е много добре.
ФЛАКАРА
Какво става, лошо ли ти е?
СТАТЕ
Е, не можем да влезем без свещ, нали? V Що за  кум ще съм аз без свещ?
РЕЛУ
Хайде Статика, вземи моята..
СТАТЕ
Защо ми даваш такава малка свещичка, това не е свещ за мен. Аз съм сериозен човек. V А така, Тиери… дай нещо подходящо за Стате Потковару…
АУРИКА
Оставете човека, да направи каквото иска…ние ще изчакаме…
СТАТЕ
Хайде…
ФЛАКАРА
Това е, това е…
АУРИКА
Той има една…
ФЛАКАРА
О, Боже.
СТАТЕ
Готви ли сме?
ГЛАС
Да, да вървим.
СТАТЕ
Хайде, човече, хайде.

ФЕФЕ
Къде съм?
ИРИНА
В интензивното. Докараха те в безсъзнание.
ФЕФЕ
Моля те, не се заяждай , V имам главоболие…
ИРИНА
Фефе, не искам да се караме , но V кажи ми какво да направя, как да ти помогна? Не издържам повече, V не мога да понасям да те гледам така през цялото време…

ФЕФЕ
Татко знае ли, че съм тук?
СВЕЩЕНИК
Добре дошли, може ли да взема пръстените V …как се казвате?
ЕЛВИС
Елвис Ван Дам..

АРЖЕНТИНА
Аржентина Фиерару
СПАНИЯ
Боже, какво става?
РОЗА
Боли…
СПАНЯ
Сложи я да седне там…
ФЛАКЛАРА
Да отидем в болницата, защо да седим? Да отиваме в болницата…
КОДРУЦ
Чакайте малко, нека видим кога ще е следващата контракция…
РОЗА
Страх ме е…
СУЛФИНА
Медальон, Медальон, бебето идва, бърза да се появи на бял свят?
КОДРУЦ
Стига сте я притискали, оставете я да си почине, хайде…

СУЛФИНА
Според мен трябва да роди тук!
ФЛАКАРA
Какво искаш да кажеш с това тук?
СУЛФИНА
Медальон, кажи ми….хайде, да я приготвим, да я приготвим. Отче, даже може да кръстим и бебето…
МИНОДОРА
Света майко….и ти Боже, помогни ни с детето на Медальон, или татко ще ни убие…
ФЛАКАРА
Статика, мисля че ще припадна….
РОЗА
Остави ме за секунда сама…
СУЛФИНА
Да я вземем…
РОЗА
Оставете ме още малко.
СУЛФИНА
Остави я да диша...
ФЛАКАРА
Да я изведем на вън, да се освежи…
СУЛФИНА
Оставете я да диша…
СПАНИЯ
Какво ще кажеш, Медальон?..
КОДРУЦ
Да я вземем, да я вземем….внимателно…
ФЛАКАРА
Хайде, хайде, хайде…
СУЛФИНА 
В болницата ли ще я водим?
ФЛАКАРА
Дръпни се от пътя…. 
СУЛФИНА
Чакайте, нека се изправя….чакайте, чакайте…
ГЛАС
Хайде, момиче…
ФЛАКАРА
Да излезем навън, навън…
СУЛФИНА
По-спокойно, спокойно…
ФЛАКАРА
Хайде, мама е тук, мама е тук…
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ЛУКА
Опа, кво става, инженере, искаш да напускаш? Всъщност не можеш да го направиш .V Подписал си договор с  мен…
ИНЖЕНЕР
Г-н Стангачу, V работя за г-н Думбрава от 8 години.
ЛУКА
Да, V браво на теб.
ИНЖЕНЕР
Не съм подписвал договор с вас, а с него.
ЛУКА
Чуй ме добре, ще те осъдя. V Накрая ще продадеш и жена си за да си платиш щетите, схващаш ли?
ИНЖЕНЕР
Ей, я не намесвай семейството ми. V Жена ми е мъртва от три години, нещастник скапан…
ЛУКА
Ти ме чуй, V това беше V Каломни, считай се за  Осъден…
ИНЖЕНЕР
Я ме остави не мира бе! V Грижи си се за парцела,V аз отивам при г-н Думбрава, който е моя шеф.
ЛУКА
Заминавай, лек ти път. V И не забравяй да пишеш .V Този тип със сигурност има здрави нерви. Думбрава отдавна е просрочил. V.А вие какво бе? V Хайде обратно на работа, какво висите само? Хайде, хайде, хайде. V  Виж ги ти. V Да не си мислите, че сте на театър? V На какво се смеете? V Нещо смешно ли има?
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ФЛАКАРА
Леко по стълбите….леко…добре,  да седнем тук за малко.
КОДРУЦ
Няма нужда да се притесняваш, тя ще роди бебето и всичко ще е наред…
ФЛАКАРА
Така ли да те сложа?
КОДРУЦ
Чакай, нека аз.
ФЛАКАРА
Ето.
СПАНИЯ
Да отидем ли в болницата, да помогнем с нещо?
КОДРУЦ
Не, мамо, всичко е наред.
АРЖЕНТИНА
Трябваше ли точно на сватбата ми да ражда?
ФЛАКАРА
Не те ли е срам…
КОДРУЦ
Престани Аржентина, ще се ожениш, не се притеснявай….Отивай обратно в църквата, тук няма какво да се прави повече.
СТАТЕ
Заведи я до колата ми, хайде…може да роди там, ако иска…
КОДРУЦ
Хайде, мислиш ли, че ни е до шеги в момента?
ПИСИ
И какво искаш да направя за теб, V Мирчулика?
МИРЧА
Нищо, което не си правила преди, Флоринела, V Бъди мила, V ще го направиш ли?
ПИСИ(сладко)
Искаш да съм мила с теб?
МИРЧА
Да.
ПИСИ (зашлевява го)
Свиня, нещастник. V Ще сваляш жената на Джиджи Думбрава ли? Кажи ми, веднага…
МИРЧА
Писи, защо си измисляш? Моля те спри да си измисляш, кога съм те свалял?
ПИСИ
Идиот такъв, използваш парите му, ядеш  от състоянието му, подиграваш се с дъщеря му, и продължаваш с нахалство си?
МИРЧА
Ох, много си загрижена, а ти не се ли криеше в леглото на Джиджи?

ПИСИ
Само чакай Джиджи да се оправи! V Ще избърше пода с теб V идиот такъв…
МИРЧА
Виждам, че се ядосваш и си притеснена, и че си много тъжна и печална. V Но как може да си измисляш подобни неща? Кога за Бога съм те свалял? 
ПИСИ
Това направи…признай си!
МИРЧА
Писи, моля те … V успокой се!
ПИСИ
Не ме докосвай.
МИРЧА
Не е възможно да те свалям, ти си ми доведена майка, не помниш ли?
ПИСИ
Толкова си прост. V Дори не можеш да измислиш свестна лъжа…нямам търпение да чуя извиненията ти пред Джиджи! V Нямам търпение, негоднико…
МИРЧА
О, колко си ядосана, тъпа мацка, V дори не можеш да мяукаш.

РЕНАТА
Дай да ти помогна да го нагласиш.
ДЖИДЖИ
Давам ти, но не разбирам какво изобщо правиш..
РЕНАТА
Изчакай малко.
ДЖИДЖИ
Аз си се справях....
РЕНАТА
Виж сега как е…
ДЖИДЖИ
Добре е , няма значение…
РЕНАТА
Жаден ли си, искаш ли да ти налея малко вода?
ДЖИДЖИ
Не.
РЕНАТА
Искаш ли нещо за ядене? Да ти обеля портокал,а?
ДЖИДЖИ
Не, V мерси. V Виж ме, развалина… V
РЕНАТА
Татко, хайде  поне да ти сменим пижамата,а?
ДЖИДЖИ
Не  мога да я сменям. V Не дават. 
РЕНАТА
Какво?
ДЖИДЖИ
Имат правило в болницата, обичат си тези раираните, да не мислиш, че не бих си донесъл моята копринена? V Но те не ми дават. V И аз искам да разкарам пижамата, ама…
РЕНАТА
Какво?
ДЖИДЖИ
Но Тома ще ме засрами пред всички.V Не знаеш нищо, моя малка всезнайке! V Добре, че не дойде и Ирина да ми натяква. V Да се заяжда. V Взела си и нея я в клуба ти. V Какво искаш, дошла си да ме довършиш ли? V Аз си бях добре, а ти все да ми налагаш тоя твой морал, какво ти става?  Да не си хванала Господ за шлифера, или какво ?
АНДРЕА
Не.
ДЖИДЖИ
Виж как си се облякла, кажи нещо!
АНДРЕА
Г-н Джиджи, V искам да ви кажа че съм с вас, във вашето страдание, аз съм до семейството ви..
ДЖИДЖИ
Млъквай! V Толкова си про… V телефона звъни, вдигни го вместо мен!
РЕНАТА
Имаш телефон тук?
ДЖИДЖИ
Под възглавницата е.
РЕНАТА
Стига бе татко..
ДЖИДЖИ
Тихо, това е важно.
РЕНАТА
Не се ли разбрахме, V вече..
ДЖИДЖИ
Ами, не, виж кой е… V.дай да видя.
РЕНАТА
Някакъв човек.
ДЖИДЖИ
Лука ли е…ало? V Да, инженере, V мислеше че никога няма да чуеш гласа ми отново, а?  Аз съм Джиджи Думбрава, кое е толкова важно? Аха, V какво? V Какво правиш скъпа, луда ли си?
АНДРЕА
Съжалявам.
ДЖИДЖИ
Не , не ти, човече, имам тука няколко човека, които се въртят около леглото ми като мухи без глави. V Какво имаш предвид? V Моето момче,с теб пребродихме всички строителни площадки в страната, минавахме от успех към успех, какво имаш предвид, как така напускаш? V Точно ти! Както и да е. Лука! Лука, е още дете, глупав е, добряк , но е глупав човек.
РЕНАТА
Не се разстройвай татко.
ДЖИДЖИ
Не се ядосвам, как ще се ядосвам,.не съм ядосан, моля те. V Човек, той не може да те изрита, как ще го направи, V теб, V точно теб? V Обещавам ти, V чуй:”I WILL BE BACK „! V Няма да ти се кълна. V Казах ти, че се връщам и V какво имаш предвид под свършен? Не ме ли чу? V Гласа ми е нормален, скоро се връщам, много скоро, да, да, V успокой се V успокой се, пази се, V чао.
РЕНАТА
Какво е направил Лука този път?
ДЖИДЖИ
Набери номера на Лука, вместо мен.
РЕНАТА
Но няма да се ядосваш, обещай ми.
ДЖИДЖИ
Няма да се разстройвам.
РЕНАТА
Внимавай.
ДЖИДЖИ
Ало?

------------------------------------------------------------------------------------------------
СВЕЩЕНИК(пее)…

С дясната ви ръка. V Да живеят дълго , куме! V V Да живеят дълго, кумице…

ФЕФЕ
Моля те, сипи ми малко V водка, в системата…
ИРИНА
Не си загубила чувството си за хумор…
ФЕФЕ
Кога ще ме спасите от тук?
ИРИНА
Не зависи от мен. V Колко прекрасно, по-голямата сестра..
РЕНАТА
Как си сестрице?
ФЕФЕ
Защо идваш толкова късно?
РЕНАТА
Не с тази ирония, V знам всичко, Линда  ме посети.
ФЕФЕ
Чакай малко. V Линда е невинна, аз я накарах да ми донесе, V ясно?
РЕНАТА
Апропо, няма да видиш Линда повече.V Това е.
ИРИНА
Фефе, ти беше на лечение, и нито ти, нито Линда V трябваше да се поддавате.
ФЕФЕ
Добре, знаеш ли какво? Ти си права, V всички грешат с изключение на теб, нали? V Моля ви, искам да си почивам, така че ме оставете… чупката…
АНДРЕА
Чакай малко скъпа, ако искаш да се самоубиваш, можеш да се наливаш  докато прелееш, нали? V Но го направи бързо, за да не мъчиш повече тези две момичета.  Те имат достатъчно грижи с баща ти...
ФЕФЕ
Вижте я, ей затова си толкова самотна и нещастна.
АНДРЕА
Какво?
ФЕФЕ
Ти си гадна и си ….
РЕНАТА
Фефе, млъквай, Андреа…
АНДРЕА
Млъквай, миришеш на алкохол. Гледай си работата, моля те.
РЕНАТА
Андреа.
ФЕФЕ
Млъквай, дебело шкембе такова, и внимавай водата да не ти изтече докато излезеш от болницата. V Знаеш ли какво? Няма значение….ох,ох, виж какво ми направи…
РЕНАТА
Стига толкова, успокой се, Фефе, V да излезем на вън, хайде.
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ПИСИ
Ще  дойдеш  ли за  малко…
КОКА
Извини ме. V Ирина, V ще поемеш ли за минутка,? V, Ей сега се връщам. V Какво става, момиче?
ПИСИ
Остави ме моля те, бясна съм. V Можеш ли да повярваш, че този идиот Мирча ме сваляше?
КОКА
Не мога да повярвам. V Какво стана?
ПИСИ
Стана просто ей така, отидох при него много тъжна и разстроена и знаеш ли какво ми каза той? V Каза ми да направя това, което принципно  си правя, V в смисъл да остана с него, V с него…
КОКА
Боже, Писи, уплаши ме за момент. V Този мъж може би е искал да ти направи комплимент, а ти се дразниш без причина.
ПИСИ
Кока, V аз съм женена! V Искам да кажа почти женена, нали? V И  преди всичко, Джиджи е негов свекър, V така че моля те…
КОКА
Писи, знаеш ли какво си мисля? V Ами ако този Мирча всъщност  е  разстроения?
ПИСИ
Изобщо не ме интересува! V Какво ми пука, че не е щастлив или че се е развел с Рената, или че живота му е жалък, мислиш ли че изобщо ме е грижа за него?
КОКА
Писи, мислех, че си умно момиче, V Искаше  пари,  ето ти пари! V Бъдещето е пред този Мирча, V Той е доста млад, нали, V не мислиш ли?
ПИСИ
Пари, от този човек?  V Той е бедняк, момиче, той цял живот живее на гърба на Джиджи и на жена си .V … хубав бил…..с тая мазна коса, с големия нос и ми вика…Писи, кажи мяу, сериозно, наистина ще… V И не ме гледай така! Хайде, гледай си твоята работа, или  ще ти избяга късмета !V Хайде, V бързо !И какви са тези панталони? V Така ли се обличаш за работа? Веднага да ги сваляш и…
КОКА
Как точно да ги сваля,  като нямам с какво да се преоблека…
ПИСИ
Не сега, V утре! Но ако те видя да ги носиш още веднъж, ще ти ги отрежа. V Виж ги само, хайде, върви…
КОКА
Добре, добре
ПИСИ
Добре, пък още стоиш. V Какво ме гледаш? Върши си работата, нали за това ти плащам толкова много…
ДЖИДЖИ
Лука, Лука,  момчето ми, караш ме да те чакам толкова дълго? Забрави  да ме посетиш?
ЛУКА
Ами, работех, знаеш много добре, че бях зает, V нямах време. V Татко, виж, V донесъл съм ти малко мандарини, много са сладки, аз изядох няколко…
ДЖИДЖИ
Остави мандарините, момче..
ЛУКА
Виждам, че ти вече си имаш тук.
ДЖИДЖИ
Чакай малко, защо си така студен с мен?
ЛУКА
Не съм студен, зает съм, това е. V Това е всичко, V и ти знаеш добре.
ДЖИДЖИ
Уморен си, раздразнен си… V Това ли е обяснението ти за начина, по който говориш за мен с работниците ми? V Вдигаш скандал на инженера, V уволняваш главния… 
ЛУКА
Чакай малко, чакай, този човек  е лъжливо копеле, знаеш ли какво направи? Хвърли плановете на земята, хвърли си каската, обиди ме, това възможно ли е? V Вярваш ли му? V Първо, изобщо не трябваше да ми се нахвърля, а после да идва при теб. Трябваше да…
ДЖИДЖИ
Защо ме наричаш кръстник? V Пак ли сте се скарали с Ирина? Пак ли не се разбирате с Ирина? 
ЛУКА
Какво общо има това сега? Защо скачаш от тема на тема? Това няма нищо общо с другото, разбираме си се добре.
ДЖИДЖИ
Не можеш да превъзмогнеш тези снимки с басейна и циганина .V  Разбирам…
ШОНИ
Генерле, чувствам се напълно безполезен.
ГЕНЕРАЛ
Няма защо Шони, просто ти трябва доказателство, V за да можеш да уловиш акула…
ШОНИ
А големите акули обикновено не оставят никакви следи.
ГЕНЕРАЛ
Да, но ако сме търпеливи, може би ще успеем да хванем цели две наведнъж.
ШОНИ
Кой? Стате и човека му в Рим?
ГЕНЕРАЛ
Не, Стате и Джиджи Думбрава.V Схващаш ли?
ШОНИ
Стате и Джиджи Думбрава? Не мисля…
ГЕНЕРАЛ
Защо не, Шони?
ШОНИ
Виж, тези двамата нямат нищо общо, мога да ти го гарантирам…
ГЕНЕРАЛ
Те са бизнес партньори.
ШОНИ
Никога…
ГЕНЕРАЛ
Да, така е..
ЛУКА
Знаеш ли какво си мисля, в ситуации като тази V ….вината не е само в жената. Смятам, че и мъжа носи част от вината, и в случая е точно така…
ДЖИДЖИ
Пренебрегвал ли си я?
ЛУКА
Да
ДЖИДЖИ
Минаха 4 месеца, V и не дойде да ни видиш нито веднъж? Поне да видиш нея, ако не искаше да видиш мен…
ЛУКА
Просто нямах възможност, бях много зает, много добре знаеш за колко неща ме остави да се грижа …просто нямах избор…освен това, не исках да я притискам, особено когато е разстроена.
ДЖИДЖИ
И какво правиш сега, Лука?
ЛУКА
Какво?
ДЖИДЖИ
Виниш ме, че съм те оставил да ръководиш нещо, заради  което брака ти се е провалил?
ЛУКА
Не, не го приемай така…
ДЖИДЖИ
Как искаш да го приема, когато го каза…
ЛУКА
Изобщо не те обвинявам, V напротив. Всъщност много се радвам, че се връщаш. Никой не познава бизнеса както теб, нали? V В края на краищата, ти си „капо ди тути капи”, нали? V За мен също ще е по-добре, ще мога да оправя нещата с Ирина, да спася каквото мога…
ДЖИДЖИ
Дай ми ръка…
ЛУКА
Ако може да се оправи де..
ДЖИДЖИ
Дай ръка….повтори това, което каза.
ЛУКА
Кое?
ДЖИДЖИ
Капо ди тути капи…
ЛУКА
Е, не си ли шефа на всички шефове? Не си ли?
ДЖИДЖИ
Намери начин да омилостивиш сърцето ми.
ЛУКА
Още ли имаш нужда от моите  потвърждения? разбира се, че си…
ДЖИДЖИ
Но ти….никога не съм грешал за теб Лукута…
ЛУКА
Разбира се, че не си…
ДЖИДЖИ
Сгреших. Ела тук, искам да те целуна. Искам да те целуна по челото, ела тук. V Капо ди тути капи…
ХЕРМИНА
Какво ти става Мауричика? V Защо плачеш? V О, заради лука ли е?

МАУРИЧИКА
Не, г-це…
ХЕРМИНА
Тогава защо, скъпа?
МАУРИЧИКА
Заради болката в V гърдите и душата ми.
ХЕРМИНА
Разбирам за тази в гърдите, V но в душата ? За малко  и мен ще разплачеш.
МАУРИЧИКА
Не ми се подигравайте! Само  Бог да ми даде малко късмет…
ХЕРМИНА
Да.
МАУРИЧИКА
Ще тръгна по широкия свят, накъдето ме отведе пътя…
ХЕРМИНА
Защо, Маричика?
МАУРИЧИКА
Ами V не виждате ли какво става около нас?
ХЕРМИНА
Какво става?
МАУРИЧИКА
Ами, г-ца Писи идва V и ми се прави на шефка, а после  идвате и вие..
ХЕРМИНА
Намирам го за нормално, и?
МАУРИЧИКА

Да, разбира се. V Но после идва и г-ца Ирина. V Ако това бе всичко, V човек после може и да си отдъхне,но после идва и г-ца Рената V С всичките си проблеми.V Кого да слушам в тази къща? V Кой ми е шефа, г-жо?
ХЕРМИНА
Шефът ти е Джиджи, скъпа. V И аз от време на време. Проклет лук, очите ми се насълзиха…
МАУРИЧИКА
Тогава защо стоите тук?
ХЕРМИНА
Не мислиш ли, че прекаляваш малко? V След като толерирах всичко това с V там… V не мислиш ли, че си имам достатъчно грижи Маричика? И че всъщност, аз готвих вместо теб през всичките тези дни.
МАУРИЧИКА
Знам, г-це, V и съм ви благодарна затова. V Обещавам ви, V ако си намеря момче, което да харесвам, да избягам колкото мога по-бързо от тази къща. V Искам да съм щастлива…
ХЕРМИНА
Надявам се да си щастлива, Маричица. Но до тогава си върши работата. V Този твой проклет лук ми влезе в очите.
МАУРИЧИКА
Сега се оплаквате, ама супата ви харесва.

ШОНИ
Чуй, Джиджи Думбрава мрази циганите. Не дойде ли той да разрушава табора ни с булдозерите си и въобще…?
ГЕНЕРАЛ
Знам..
ШОНИ
Знаеш…
ГЕНЕРАЛ
Просто имам ценна информация…
ШОНИ
Чуй, мислех че сме си обединили вниманието и усилията върху Стате? Знаеш, че има бизнес в Париж с проститутки и V просяци, с такива неща…
ГЕНЕРАЛ
Знам,…и френската полиция го знае, имаме общ проект. V Но е доста трудно да хванеш Стате. V Той нищо не подписва, никъде не присъства официално, разбираш ли?
ШОНИ
Да, той е умник. V Заподозря ме веднъж и веднага ме отстрани.
ГЕНЕРАЛ
Да, V но той е на прага да направи грешка .V Затова трябва да останеш в катуна и да си държиш очите отворени, разбираш ли? Шони?
ШОНИ
Да?
ГЕНЕРАЛ
Защо си облечен така?
ШОНИ
Отива ми , нали? V Знаеш  ли, отивам да си махна главата...
ГЕНЕРАЛ
Къде?
ШОНИ
Има сватба в табора…
ГЕНЕРАЛ
Гледай да не откраднеш булката.
ШОНИ
Булката? V Това е добра идея, знаеш ли…
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